
 
 

Komisija za izobraževanje, kulturo, znanost, šport in mladino 

  

 
Številka: 060-08-9/2024/16       P r e d l o g  
Ljubljana, 5. 8. 2024 

 
 

Z A P I S N I K 
 
19. seje Komisije za izobraževanje, kulturo, znanost, šport in mladino, ki je bila  

16. 7. 2024, ob 11.00, v sejni sobi 212/II, Šubičeva 4, Ljubljana 
 
 

Seja se je začela ob 11.00 in končala ob 13.05.  
 
 
Prisotni: 

 predsednik: Branimir Štrukelj, 

 podpredsednik: dr. Radovan Stanislav Pejovnik 

 člani: Dejan Crnek, dr. Branka Kalenić Ramšak, Luka Steiner, Jožef Školč, dr. 
Matjaž Štolfa, Darko Zevnik, Drago Žura in Matjaž Švagan (nadomest. član). 
 

Odsotni: Rajko Fajt, Matej Slapar in mag. Elena Zavadlav Ušaj. 
 
Ostali prisotni: Urban Kodrič in Duša Marjetič (Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost  
in inovacije), dr. Klavdija Kutnar (Rektorska konferenca RS), dr. Zdravko Kačič 
(Univerza v Mariboru), dr. Gregor Majdič (Univerza v Ljubljani), dr. Andrej Pančur 
(Koordinacija samostojnih raziskovalnih organizacij Slovenije), dr. Andreja Žele in dr. 
Marko Snoj (SAZU), dr. Valentina Jošt Lešer in mag. Nataša Makovec (Gea College), 
Ivan Šelih in Ana Polutnik (Varuh človekovih pravic).  
 
 
Predlog dnevnega reda: 

 
1. Osnutek Predloga zakona o visokem šolstvu (EVA: 2024-3360-0016) – javna 

obravnava 
Gradivo: osnutek predloga zakona s spremnim dopisom Ministrstva za visoko 
šolstvo, znanost in inovacije; stališče SAZU, odziv Rektorske konference RS na 
navedbe SAZU, odziv (KOsRIS) na mnenje SAZU. 

 
2. Razno 

Gradivo: pobuda Varuha človekovih pravic za soorganizacijo posveta Celostna 
problematika multidisciplinarne obravnave najbolj rizične skupine otrok in 
mladostnikov v strokovnih centrih (SC) in izven njih. 
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AD 1) 
Komisija se je seznanila z Osnutkom Predloga zakona o visokem šolstvu, EVA: 
2024-3360-0016 (v nadaljevanju: osnutek predloga), ki ga je v javno obravnavo 12. 
6. 2024 posredovalo Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in inovacije, na podlagi 
objave na portalu E-demokracija. Komisija se je v razpravi seznanila s pripombami 
do osnutka predloga, ki ga je na seji predstavila Slovenska akademija znanosti in 
umetnosti (v nadaljevanju: SAZU) v zvezi s 15. členom (Učni jezik) ter odzivoma 
Rektorske konference Republike Slovenije (Univerza v Ljubljani, Univerza v Mariboru 
in Univerza na Primorskem) (v nadaljevanju RKRS) ter Koordinacije samostojnih 
raziskovalnih inštitutov Slovenije (v nadaljevanju KOsRIS).  
 
SAZU pri svojih pripombah izhaja iz načela, da ima vsak državljan RS pravico, da 
svoj študij v celoti opravi v slovenskem jeziku ter da naj se vzporedni študijski 
programi v tujem jeziku na javni visokošolskih zavodih financirajo iz neproračunskih 
sredstev. Zato v SAZU predlagajo, da se v 15. členu v drugem odstavku v četrti 
alineji črta besedilo »ali če je vpisano večje število tujih študentov«, ker ta formulacija 
ni dovolj jasna in se zato lahko poljubno interpretira. Prav tako v drugem odstavku v 
šesti alineji predlagajo dopolnitev besedila z besedilom, da se »izvajanje v tujem 
jeziku ne financira iz javnih sredstev«, ker naj bi se po mnenju SAZU v te programe 
vpisovali predvsem študenti, ki se nameravajo po končanem izobraževanju zaposliti v 
tujini, beg možganov pa ni v interesu slovenske države. V SAZU še predlagajo, da se 
v 15. členu tretji odstavek v celoti črta, saj se lahko interpretira na način, da bi morala 
biti tudi študentom tujih jezikov in književnosti na voljo študijska gradiva v slovenščini.  
 
Komisija se je seznanila z odzivom RKRS na pripombe SAZU, ki je najprej pojasnila, 
da je bil obravnavani člen usklajen v delovni skupini za pripravo osnutka predloga, 
kjer so kot člani in deležniki sodelovali tudi predstavniki SAZU. Ocenjujejo, da je 
vprašanje učnega jezika v visokem šolstvu pomembno strokovno vprašanje, s 
katerim se visokošolski deležniki in stroka ukvarjajo že vrsto let. Neuspeli so bili 
poskusi v preteklosti, da se na področju učnega jezika slovenski visokošolski prostor 
dokončno odpre in s tem poveča interes za študij v Sloveniji evropskemu in 
mednarodnemu okolju (kar vključuje tudi spoznavanje in učenje slovenskega jezika in 
kulture) zaradi bojazni, ker naj bi proces internacionalizacije evropskega (in 
svetovnega) visokošolskega prostora negativno vplival na razvoj slovenskega jezika 
kot strokovnega oz. znanstvenega jezika. Visokošolska zakonodaja zagotavlja 
slovenščini status visokošolskega jezika in odveč je bojazen, da bi bil njen status z 
izvajanjem študijskega procesa tudi v tujem jeziku ogrožen. V RKRS poudarjajo, da 
gre pri tem za komplementarnost poučevanja oz. delovanja univerz, ki varujejo status 
državnega jezika kot vrednote in skrbijo za razvoj in vključevanje slovenščine v 
mednarodni prostor; univerze pa si obenem prizadevajo pridobiti najboljše študente iz 
domačega in mednarodnega okolja, ki bodo pripomogli k reševanju sodobnih 
civilizacijskih izzivov. Reševanje teh izzivov pomeni pospeševanje procesov 
integracije in vključenosti, povezovanje različnosti in idej, kar jih družba premore. 
Izpostavljajo, da tako formuliran 15. člen osnutka predloga sledi ciljem Resolucije o 
nacionalnem programu visokega šolstva do leta 2030. Univerze se zavedajo 
odgovornosti za zagotavljanje kakovostnega mednarodno vpetega visokošolskega 
izobraževanja in za izobraževanje visoko izobraženih kadrov, ki jih slovenska družba 
potrebuje za svoj uspešen dolgoročni razvoj; zavedajo se prihodnjih kadrovskih 
potreb slovenske družbe in odgovornosti za strokovni razvoj slovenskega jezika. 
Glede konkretnih pripomb SAZU pa opozarjajo, da je predlagana formulacija glede 
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vpisanih študentov na študijske programe, ki jih izvajajo gostujoči visokošolski učitelji 
iz tujine ali če je vanje vpisano večje število tujih študentov, po vsebini enaka 
formulaciji v 8. členu veljavnega Zakona o visokem šolstva še iz leta 1993 in da do 
zdaj naj ne bi prihajalo do nobenih anomalij. RKRS tudi zagovarja financiranje 
izvajanje študijskih programov v tujem jeziku. Izkušnje v evropskih državah kažejo, 
da univerze z izobraževanjem kakovostnih kadrov iz tujine, ki v določenem deležu 
ostanejo v državi, v kateri so pridobili izobrazbo, krepijo razvojni potencial države in 
hkrati s tistimi, ki se vračajo v svoje države in prek mreže klubov Alumni z univerzo 
ohranjajo stike ter nudijo priložnost za uspešnejši prodor podjetij na trge teh držav. V 
RKRS so prepričani, da mora biti internacionalizacija visokega šolstva usklajena z 
vladno politiko glede strateških razvojnih interesov države in je tesno povezana z 
gospodarstvom. Glede bega možganov v tujini poudarjajo, da ta ni povezan z 
mednarodno odprtostjo visokošolskega prostora, ampak predvsem z ekonomskimi in 
družbenimi razlogi, kot so poklicne možnosti, plača, trg dela, inovacijska stopnja 
okolja itd. Izpostavili pa so, da je relevantno vprašanje, koliko potencialnih študentov 
bo slovenska družba uspela izobraziti, zadržati, integrirati in z njimi povečati svoj 
razvojni potencial. V RKRS podpirajo predlagani 15. člen v celoti, saj omogoča 
enakopravno sodelovanje slovenskih univerz v integracijskih procesih evropskega 
visokošolskega prostora ter bo pomembno prispeval k doseganju ciljev in 
uresničevanju ukrepov Resolucije o nacionalnem programu visokega šolstva do leta 
2030. 
 
Komisija se je seznanila še z odzivom KOsRIS, ki prav tako podpira predlagano 
besedilo 15. člena osnutka predloga, saj slovenskemu visokemu šolstvu omogoča, 
da se enakopravno vključi v mednarodni prostor in hkrati še vedno skrbi za razvoj 
slovenskega strokovnega jezika. Če slovenskemu visokemu šolstvu ne bo 
omogočena še bolj intenzivna vključitev v mednarodni prostor, bo to negativno 
vplivalo na razvoj slovenske družbe kot celote, mdr. tudi na znanstvenoraziskovalni in 
inovacijski potencial slovenskih raziskovalnih organizacij. 
 
Člani komisije so razpravljali o različnih vidikih pomena razvoja slovenskega jezika 
kot učnega in strokovnega jezika v slovenskem visokem šolstvu ter o razvojnih 
potencialih internacionalizacije slovenskih univerz. Ugotavljajo, da sta tako slovenski 
jezik kot odprtost univerz v svet enako pomembna in sta komplementarna. Prav tako 
sta pri tem pomembna tako vloga SAZU, ki opozarja na pomen slovenskega jezika, 
kot tudi univerz, ki si prizadevajo za internacionalizacijo slovenskega visokošolskega 
prostora in razvojni preboj države. Razprava o tem vprašanju med sprejemanjem 
novega zakona o visokem šolstvu obenem odseva nek odnos do univerz, ki jim je 
treba zaupati tudi glede učnega jezika. 
 
Komisija je prepričana, da je kakovostno znanje slovenskega jezika kot maternega 
jezika odvisen od celotnega slovenskega izobraževalnega sistema od osnovne šole 
naprej. Z opravljeno maturo se pričakuje, da so bodoči študenti dovolj opremljeni s 
kakovostnim znanjem maternega jezika, da ga lahko strokovno nadgrajujejo v 
visokošolskih programih, hkrati pa se lahko vključijo tudi v izobraževalni proces v 
tujem jeziku. Zato komisija opozarja, da bi bilo treba glede znanja slovenskega jezika 
več pozornosti nameniti vsej izobraževalni vertikali, še posebno pa v osnovnih in 
srednjih šolah. Ugotavlja se namreč, da je kakovost znanja slovenskega jezika 
različna glede na srednješolske programe, odprt pristop na univerze za vse enako pa 
vpliva na kakovost znanja slovenskega jezika tudi na visokošolski stopnji. Na 
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izpostavljeno dejstvo kaže tudi zadnja Pisina raziskava iz leta 2022, kjer se 
povprečna dosežka iz matematike in naravoslovja sicer še vedno umeščata nad 
povprečje držav članic OECD, dosežek iz bralne pismenosti pa je zadnje desetletje 
pod povprečjem; Slovenija pa se tudi glede matematične in naravoslovne pismenosti 
umešča med države z negativnim trendom. Komisija meni, da je to rezultat 
premajhnega vlaganja v osnovno in srednje izobraževanje v zadnjih desetletjih. 
 
Komisija internacionalizacijo univerze in vključevanjih tako tujih študentov kot tujih 
predavateljev v visokošolske tujejezične študijske programe razume kot pomemben 
instrument za kroženje možganov in vrhunskega znanja, saj je to ključno za 
doseganje vrhunskih dosežkov in eden od načinov, kako privabiti tudi tuja podjetja v 
Slovenijo. Mobilnost študentov in predavateljev, ki jih ne ovira znanje tujih jezikov v 
pedagoškem in raziskovalnem procesu, je pogoj za izmenjavo znanj in dosežkov, 
zato je treba študijske programe v tujem jeziku na slovenskih univerzah gledati iz 
perspektive razvojnih priložnosti za Slovenijo. Nedvomno pa je pri tem treba skrbeti 
za razvoj slovenskega strokovnega jezika, saj je njegova vsestranska raba 
pomembna tako z vidika jezikovne dediščine kot strokovnega potenciala, brez 
katerega ni ustvarjalnega in kritičnega razmišljanja. Študijski programi v tujem jeziku 
so tudi priložnost za slovenski jezik, saj se lahko del tujih študentov ali predavateljev 
odloči ostati v Sloveniji, se slovenski jezik naučiti ter v nadaljevanju s svojim delom 
prispevati k razvoju države; zato beg možganov tu ni relevanten, če slovenski 
študentje študirajo v tujini in tam ostanejo, tuji študentje pa ostanejo v Sloveniji. 
 
Komisija je glede razvoja slovenskega jezika ponovno spomnila na pomembno vlogo 
Centra za slovenščino kot drugi in tuji jezik na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani, 
ki s svojimi programi celovito strokovno skrbi za področje slovenščine kot drugega in 
tujega jezika ter slovenski jezik, literaturo in kulturo ter slovenistiko prek številnih 
lektoratov po svetu mednarodno promovira. Nekatere univerze pa za razvoj 
slovenskega strokovnega jezika uvajajo poseben predmet, k čemer je pred dvema 
letoma pozvala Komisija za slovenski jezik v javnosti pri SAZU. 
 
Komisija v zvezi s 15. členom osnutka predloga predlaga, da se šesti odstavek 
dopolni tako, da se učenje slovenščine omogoči tudi repatriiranim osebam in 
osebam, ki so slovensko državljanstvo pridobile z izredno naturalizacijo. 
 
Komisija je ob razpravi glede učnega jezika v slovenskem visokem šolstvu opozorila 
še na nekatera druga vprašanja, ki jih osnutek predloga še ne rešuje, in sicer je to 
področje športa. Zato predlaga, da se znotraj osnutka predloga umesti področje 
športa tako, da bi se v prve letnike prve stopnje ponovno uvedla športno gibalna 
dejavnost, kakor predvideva tudi Resolucija o nacionalnem programu visokega 
šolstva 2030, in sicer v poglavju Ukrepi za doseganje strateških ciljev na področju 
družbenega razvoja in visokošolskega sistema: 

 U 1.12. Zagotovitev gibalno-športne dejavnosti za vse študente (Vrnitev gibalne-
športne dejavnosti kot spremljevalne vsebine v prvostopenjske študijske 
programe v prvih letnikih študija, ki niso ovrednotene z ECTS),  

 U 2.1. Vzpostavitev financiranja javne službe na področju visokega šolstva, ki bo 
zagotavljalo enovito financiranje vseh dejavnosti v okviru javne službe 
(Zagotovljeno bo tudi sistemsko financiranje gibalno-športne dejavnosti) in  
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 U 2.6. Vzpostavitev sistema financiranja gibalno-športnih dejavnosti (Zagotovljeno 
bo dodatno sistemsko financiranje gibalno-športnih dejavnosti kot obvezne 
spremljevalne vsebine prvostopenjskih študijskih programov). 

 
Komisija je ob zaključku razprave ugotovila, da je osnutek predloga primerna podlaga 
za nadaljevanje javne razprave o novem zakonu in pozvala pristojno ministrstvo, da 
ob oblikovanju predloga zakona smiselno upošteva v razpravi izražene pripombe. 
 
 
AD 2) 
Komisija se je seznanila s pobudo Varuha človekovih pravic RS, Ministrstva za 
vzgojo in izobraževanje in Združenja vodstvenih delavcev ČMV za organizacijo 
posveta z naslovom Celostna problematika multidisciplinarne obravnave najbolj 
rizične skupine otrok in mladostnikov v strokovnih centrih (SC) in izven njih, ki je 
predviden 11. 11. 2024. Cilj posveta je poiskati rešitve celostne problematike 
multidisciplinarne obravnave najbolj zahtevnih otrok in mladostnikov s čustvenimi in 
vedenjskimi težavami ter zaveza k medresorskim sodelovanjem vseh deležnikov.  
 
• Komisija je soglasno sprejela sklep, da se posvet organizira v soorganizaciji 

Komisije za izobraževanje, kulturo, znanost, šport in mladino. 
 
 
 
 
 
Sekretarka         Predsednik  
mag. Damijana Zelnik, l.r.       Branimir Štrukelj, l.r. 


